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Williams Grand Prix Engineering Limited, the well-established Formura 1
constructor in U.K., produced the FW14 for use in the 1991 season. This FW14
was developed by team's technical director, Patrick Head, and chief designer
Adrian Newey who used their experience of aerodynamic concepts. The character
of this machine is the anhedral wing at the front. Thanks to this device, the
machine can get more downforce by increasing air stream under to the chassis.
The side pontoons are placed lower than rival cars, in order to reduce air resistance.

Since 1989, Renault engines have been used and this year a more
competitive RS-3 engine is fitted comparing to the original RS-1 engine.
This V10 cylinder engine offers high performance with the semi-automatic
transmission which was specially designed for the Williams team.

Team drivers for this competitive machine are Riccardo Patrese and the
old favorite Nigel Mansell known as “Red 5". Mansell achieved 5 victories
in 1991 including 3 consecutive victories at France GP, England GP,
and Germany GP. In addition Patrese won Mexico GP and Portugal GP,
in a championship that has been very closely fought right up to the
end of the season.
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HA] correspond au HAl en indicaciones de pintado.

Este es el

Creos Aqueous Hobby Color, while is that of
Mr. Color. Glue is not included in this kit

H1l bei Bemalungshinweisen ist die Nummer der
Aqueous - Hobby - Color von GSI Creos, wahrend
den Ton der Farbserie Mr. Color anzeigt. Im
Bausatz ist kein Klebstoff enthalten.

numéro de couleur GSI Creos AQUEOUS HOBBY
COLOR. alors que [l correspond & Mr. COLOR,
La colle n'est pas fournie dans ce Kil

Hi] nella indicazione della pittura & il numero
della GSI Creos del colore ad acqua per Hobby,
mentre El e quello di Mr. Color. La colla non é
inclusa nella scatola di montaggio.

numero de GSI Creos Aqueous Hobby Color,
mientras [l es el de Mr. Color. El pegamento
no esta incluido en el kit
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B READ THE ACCOMPANYING EXPLANATION SHEET BEFORE ASEEMBLY.

B VOR DEM ZUSAMMENBAU DIE BEIGEFUGTE ANLEITUNG LESEN.

M LIRE LE MODE D'EMPLOI AYANT LE MONTAGE.

B PRIMA DEL MONTAGGIO, LEGGERE IL FOGLIETTO DI SPIEGAZIONS ALLEGATO.
B LEA LA HOJA EXPLICATIVA ADJUNTA ANTES DE REALIZAR EL MONTAJE.
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* APPLY DECAL 2 SETS NEEDED
. HIER ABZIEHBILD WIRD DOPPELT BENOTIGT
APPLIQUER DECALCOMANIE DEUX SETS NECESSAIRES
APPLICARE DECALCOMANIE NECESSARIE 2 SERIE
PONER CALCOMANIA SE NECESITAN DOS PIEZAS
i £ AN BMLALTCEAD BN 48 BREOESTT
N> DO NOT CEMENT PAINTING SCHEME NUMBER
AXC| NICHT KLEBEN NUMERO DELLO SCHEMA DI
NE PAS COLLER LACKIERSCHEMANUMMER
NON INCOLLARE NUMERQOS DE LA LISTE DE PEINTURES.
NO PEGAR PINTAR EL ESQUEMA NUMERO VERNICIATURA
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Markierungen und Bemalung @ CAR No.6
Decoration et Peinture
Marchio & Pittura
Decoracion y Pintura
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Parts not for use.

Teile werden nicht verwendet.

Pieces a ne pas utiliser.
Parti non per uso.
Partes para no usar.
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HASEGAWA CORPORATION

3-1-2 Yagusu. Yaizu. Shizuoka. 425-8711 Japan.

For Japanese use only.
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